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Abstract

This paper examines for the first time the meaning of the terms white (aspros/lefkos)
and black (mavros) in Modern Greek, based on Greek Corpora and Greek
dictionaries. The results of the study showed that the term mavros has a negative
connotation, as opposed to lefkos associated with a positive connotation, confirming
the Berlin & Kay’s hypothesis about the existence of semantic universals between
languages. Web as a Corpus, also, provides new collocations with a high degree of
semantic opacity, which are not contained in Modern Greek dictionaries and are
English translation loans deriving from the field of technology.

Keywords: the Berlin & Kay experiment, white (aspros/lefkos), black, lexical
collocations, semantic opacity.

1 Ewoayoym

Yopeova pe weipapa tov Berlin & Kay, 6Aeg ot yAdooeg dtabétovv dpovg yia To
Aevko ko 1o povpo (Berlin & Kay, 1969: 2). Ot 16101 vmoompilovv v vmapén
KafoMKkdTNTOC 6TOV TOopéN TOV YPOUATOV', evd &vo TAN00g £peuvdV KOTA TIC
TEAEVTOIEG OEKAETIEG AVAADEL GNUAGIOAOYIKE TOVG dVO OPOLS GLVIEOVTOS GLVIOMG TO
wovpo pe tn OAiym, to mévBog kol TV mopavopio Kot To Aevkd pe T yopd, TV
ayvotta kot v oetodoéio (PA. evoewtikd D' Andrade & Egan 1974, Wyler 1992,
Clarke & Costall 2008, Xing 2009, Pakuta 2010, He 2011, Molina-Plaza 2015,
Wierzbicka 2015). Onwg emonuaiver 1 Molina-Plaza (2015:42), n omoia e&etdlet
GLYKPLTIKA TOLG OPOLG 0V TOVG 6TV AyyMkn kot Vv [omavikn, 0 0pog uadpog pmopet
va cuvdéetal e BeTIKY GUVONA®ON, ekEPAlovTag To KHPOG KOl TNV KOUYOTNTO, EVOD
T0 dompog EYEL  OPVNTIK ONUOCIOAOYIKY TPOomOi o€ GAAD  TOMTIGHIKA
nepidAlovia, Onwg ot Osoatpikég mapoactdoelc oty Kiva, 6mov onimver v
navovpyio. Maiota, otnv Kiva to dompo cuvdéetan pe v anéydeia, tnv avtindadeia,
NV TEPLEPOVNON, TNV OVOTOHOVNOia, TN HotondtnTa, oAAG kot Tt OAiym Kot Tov
0avarto, Kabmg amotehel To Ypdua TV povywv NG kndeiog (Xing, 2009: 8§9-90). Katt
avtiotoyo oyvel kot oty [epokn yio tov 6po sefid (dompog), o omoiog pmopei va
onAmoetl tov eOPo, v ayévela, TV apoptio, evod oty AyyAMKn eKQPACELS OT®S
white lie, white slavery, white magic KaTOOEKVOOLV TO APVNTIKO TEPLEXOUEVO TOV
6pov (BA. Amouzadeh et al. 2012: 239-240).

210y01 TG Tapovcag £pevvog eival o) va eEETOGTOVV Ol AEEIKEG GLVAWYELS Kol Ol
WOIOUATIOUOL GTOVE 0010V TTAPOVGIALOVTOL Ol GUYKEKPIUEVOL YPOUOTIKOT OpOoL GTN)
Néa EAAnvikn, B) va peketnBet edv ot 6pot avtoi gueoaviCovtar pe Oetikn/apvntikn
oLuVONAmoN, Y) vo ereyyBel n vmobeon tov Berlin & Kay oyetikd pe v dmapén

I Tyetcd pe to {fTnuo g dmopéng kofoAMkoTnTog TOV YpmUTIKGOY Opov PA. Tepakidt (2012),
Serakioti (2015).
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ONUOGIOAOYIKOV  KAOOAIK®OV, GCULYKPIVOVTOG TO OEOOUEVO, LE OVTO OVTIGTOL®V
epevvav, 0) va ereyybel ebv péca amd To Web as a Corpus TpokOTTOVV VEEG CNUAGIES
T1G omoieg dev mepiéyovv ta Aegikd g Néag EAANvikng.

H mpototumion g peAétng avtg €ykertar 6to yeyovog OTL Yo TPAOTN QOPd
depevvartat otn Néo EAANVIKN 1 oNUaG10A0YIKY Tapoy@ytkdTnTo TV 600 TOAMV TOV
YPOUATIKOD PACLATOG, TOV AOTPOV/AEDKOD KOL TOV UADPOD.

2 Me0Oodoroyia TnG Epevvag

Q¢ npog ™ pebodoroyia ypnoiponoidnke o Tdpo EAAvikdv Kepévov (ZEK)? kat
Ae&ikd, 6mwg 10 Xpnotwkd Aefikd g NeoshAnvikng ['idoocog (Xapolopmakng
2014), 1o Aeg&ikd tov Mmopmviotn (2012) kot to mAextpovikd AegEikd Tov
Tpravta@uALidn?® yia va pedetnfodv ot onpoacieg kot o1 Ae€ikés cuvayelS oTIg onoieg
eppaviCovtat ot 6pot dampog/levkog Kot uavpos ot Néo EAANvikn kot va egtaotei n)
OeTIKN/apVNTIKY GUVONA®ON OVTOV. XTN GLVEXEW, Ypnoyomomdnke to Web as a
Corpus?* mpokeipévov vo eheyy0el edv owtd TEPIE)El TAYIOUEVES PPACELS Kot AeEIKEG
CUVAYELS TOV dVO YPOUATOV TTov dev mepthapfdvovtol 1660 610 Topo EAAnvikov
Keyévov, 660 kot ota AeEikd g EAANviknc.

3 Toa amoterléopato TG EPELVOS

3.1 O opor padpog kot aompog Aevkog uéoa omo to Xauo EAAnvikwv Keyuévav kou
ta Aeéika. g Néag EAAnvikng

Ta amoteléopata g Epevvag £0e1&av 0Tl 1060 o€ AeIKEC GUVAYELS, OGO KOl GE
nayliopéves exkepaocelg g Néag EAAnvikng, o 6pog padpog €xel apyntikny onupocio
(BA. TTivaka 1). TTo ovykekpuéva, péoa amd 1o Zopo EAAnvikov Keywévov kot ta
Ae&wkd g Néag EAANvikig, pmopovpe va dtakpivovpe 0Tt 0 6pog antdg ekepdalet )
dvotuyia kot to mEVOog (uadpn (wn, ta fopw padpo = amelrilopnt, ol oTig HODPES
(1ov), MAdvovtag To cuvaictnuo e pelayyoAiag Kot g OAYNG, aALd Kot KATL TO
oaToVIKO Kol oKoTeWd (uadpn payeio). AKOUa, T0 uadpo cLVOEETAL APPNKTO LE TN
dpBopd, OTmG Tapatnpovpe péEca amd TG AeEIKEG CUVAELS (adpn epyooia, Hadpo
xprie, 0AAG Kot T S0AOTNTO T.Y. 1obpn d1opHuicy, dNAadT SLoPTLIET TOV dLGET e
o) £V0, OVTAYOVICTIKO TPOTOV 1 oL vanpecia, B) To avtimoio molttikd koéppa. Emiong,
TO (obpo MAMVEL KATL TO avemBOUNTO (uavpo mpofaro, uavpn Liota), KOOMOG Kot TO
HLGTNPIOOES, OTMOC M 1odpn o, 6TO SAGTNUA KOl TO uodpo kovtl (KAToypopEos
dedopévov Tong) evoc aepooskdeove’. Tkdmpo Oa frav va avaeepdel to yeyovog
OTL TO pavPo KOVLTI TOV OEPOTAAVMV OV €XEL HOVPO YPOUO, OAAG TOPTOKOAL,
TPOKEWEVOD Vo, EVTOTILETAL E0KOAN GE TEPIMTMON OEPOTOPIKOD SLVGTLYNUATOG, EVD 1)

2 B\ T'ovtoog (2003).

3 http://www.komvos.edu.gr/dictionaries/dictonline/DictOnLineTri.htm

4 Katd t1g tehevtoieg dexaetiec &xel S00el diaitepn ugaocn oto Web as a Corpus, epdcov amotelel
éva ypnoipo epyoireio ot perém tov Aegikdv covayewnv (PA. Wu et al. 2010, Hardie 2012).

> Mopo KOUTi EUTEPIEXOVV Kal GUYXPOVE LOVTELD GVTOKIVATOV, TPOKEWEVOL Vo, eEAeyxOovv ototyeio
Om®C M OKPIPNG ToLTNTA TPOGKPOLONG TOV OYNUOTOG M 1 KAIOT NG OTPOPNG O TEPIMTMON
OTUYNLLOLTOG,
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ECMTEPIKY TOL AglTovpyio Topopével Ayvootn. Zmavio ocuvvovidupe 0Oetikég
CLUVONAMDGELG GE GUVAYELS OTOC UaDPOS ypvoog (= TO TETPEAALO).

MAYPOZ

- Avotuyia / ©Aign / NévBog

paopn {wn, paovpn pépa, patpn aAndeia, pavpn evitia, Havpce Kat
apayvog/apayAog, piyvw/xovw pavpo Sakpu, ta 6aew pavpa, Exw TO UAUPO UOU TO
XaA

- Napavopia / SutadBopa

uaupn ayopd, pavpn spyacia, pauvpo xprua, uavon tpuna (ota éooba/otov
npounoloyiouo)

- AvemBopuntog

puaUpn Aiota, pavpo nooBaro, ypaew KAmowov oTa Lalpa Kataotya

- Ayvwoto¢/ Muotnplwdng

U Upn TpUNa, paupo kouTi (aEpooKiQous)

- laravikog

uavpn uaysia

Mivoxkog 1 Ag&ikég GUVAYELS KOl TAYLOUEVES EKPPAGELS TOV 0PV uavpos péca amé o LEK ko
T0 Ae&ikd g Néag EAAnvuaig

Amd Vv GAAN mAevpd, o Opog dompog/Acvrog (PA. Tlivaxa 2) cuvoéetan pe
évvoleg Omwg 1 xapd (BAénw dompn uépa), N ayvotmta / abmotnta (Asvkr wepiorepd®),
N vopupodmta (Aevko uérwmo/movikd untpwo/mopeldov), 1 epnvikny owdbeon, m.y.
Aevkn onuolo, SNAAdN 1 onuaic TOL VYOVETOL G€ TEPI0G0 TOAELOV TPOKEUEVOD VO
ONA®oeL avakwyn. AKOUO, 0 GUYKEKPIUEVOS OPOG XPTOLUOTOLEITOL Y10 VO, EKPPACEL
™V EALeYT dOAOV, OTTMG N Aeikn cOvayT Acvko weuo, SnAad To Yéua Tov AEyeTal
YL KoAd oKOTd, 0ALG KOl TNV KEVOTNTA, Y10 TOPASEIYIO AsvKh KOALa/oelidn, KOOMG
Kol Aevkn 10omaldio, OTOV £VAG —TOd0CPUIPIKOG KUPIWG- ay®dvag ANyet pe toomaiio 0-
0, xopig Kovévag amd TOVG AVTITAAOVG VO UTOPECEL Vo eMLTOYEL okop. A&loonpeimto
etvat To yeyovog OTL T0 AcvKOg GUVOEETOL KOl LE OPVNTIKEG GUVLTOONAMDGELS, Y10, VO
exkppaoel tov eOPo (dompog aov movi, yivouor Gorpos amd Tov oo Hov), Tov d0Lo,
Y. Aevkn oropnuion (= 1 SWENUICT] TOV EIVAL CUYKAAVDUUEVT Kol YIVETOL LE EUIEGO
TPOTO, TPOKEEVOL U0 ETOUPEiR Vo TpomBnoEL Ta TPOTOVTA 1 TIG LANPESIEG TNC),
oA Kot o€ AEEIKES GUVAYELS OTTMOC AcvKog Bavartog (= N Npoivn Kol Kot ETEKTOCT) TO
VOPKOTIKE).

% H cvuykerxpipévn AeEikn chvayn £XEL GLYVE ELPOVIKT] XPOld.
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AXIIPOZ / AEYKOZ

- Xapa / Ao dofia

BAénw aonpn uépa
- Ayvotnta

AOTPO MEPLOTEPL / ASUK N MEPLOTEP G
- Nopypomta

AEUKO (mowiko) untpwo, Acuko UETWMO, As UKD napeA dov
- 'EMewpn 86Aov

Aguko Yéua
- Ewpnviki StaBson

Asukn onuaia
- Kevounta

Sivw aonpn/Asukn kOAAa, @onpo¢ naroc, Asukn woonalia
- ®oPpog

AoMPO¢ oav navi, yivouat aonpoc ano to oo uov

Mivoko 2 Agfikéc GLVAYELS KO TAYIMREVEG EKPPAGELS TOV 6pOV dompog / Aevkds PéGO, 0mb TO
YEK xat to Ae€ikd g Néag EAAnvuaig

SOUTEPACUATIKG, TO OEGOUEVO TTOV TPOKVTTOVV UECH OO TO XA EAANVIKOV
Kewévov kot ta Aeucd g Néag EAAnvikng emiPePardvovv ) Bedpnon tov Berlin
& Kay (1969) yia v vmopén onpoctoAoyik®dv kaboAKodv, dALd Kol To Topicuata
avtiotoy®v epeuvav. O 6pog uavpos GLVOEETAL LE APVNTIKY KUPIMG GLVONAMOT, GE
avtiBeon pe tov 6po aompoc/icvkog, o omoiog £yl BeTikn cuvonlmon, pe eéaipeon
OPIOUEVES TIEPUTTMCELS, Ol OTTOIEC GLVOEOVTOL KVPIMG LLE TOALTIGHIKA XOPOUKTPLOTIKA.

3.2 O1 0pot padpog ko aorpog/levkog ueoo, amo to Web as a Corpus

Ta dedopéva g épevvag £dei&ov 0Tt péca amd to Web as a Corpus gpeavilovral
VEEC ONUACIEG TOV OPMV UADPOS KL GOTPOS/AEDKOS TIG OTOTES OV TEPIEXEL TO LM
EXMnvikov Keyévaov kot ta Aeucd g Néag EAnvikng. Ta moapdaderypa, pe Paon
tov Ilivaxa 3, n wadpn teyvoioyia (black technology) avagépetor oto cOyypova
TEYVOLOYIKA EMITEVYUATO TO OTOio €lval Ayvmoto oto uph kowd. Avtictolyo, TO
uovpo Tvrepver/diadixtvo (dark web) mpoceyyiletal pévo e GUYKEKPIUEVO AOYIGIKO,
Y. Héow epyoreimv omwc Tor kot I2P, ko avoaeépetar oe 16T00EAdEC OV €ivat
ATPOCTELUCTES O YPNOTEG. AKON, p@avifeTol pia vEéa onuacio TG uavpns Alotog
(blacklist) xaBmg kel ToroBeTOVLVTAL OGO UNVOLOTO TOL NAEKTPOVIKOD TOYVOPOUEIOD
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Bewpovvtal o¢ spam, eved 10 uavpo xovti (black box) tov H/Y amotelel pépog 6mov
TPOYUOTOTOOVVTOL dlEpyacieg Ayvmaoteg otov xpnot. H évvoln tov ayvodotov kot
TOV HVOTNPLOO0VG TTpoPdAietarl kot o AeEIKEG CUVAYELS, OMWG UODPO THAEPWVO
(Blackphone), to omoio &ivol ompooTELNGTO GE HVOTIKEG VLINPEGIES TOAPEYOVTOG
AmOAVTN OCQAAELD LE KPLITOYPOPNUEV OVTOAAAYT] OEOOUEVDV, KAOMS Kol puadpo
rpoypouuo. (black program/project)’, to omoio dnhdver pVOTIKY Kol omdppnTy
OTOGTOAT] TOL GTPATOV YO TNV OVATTLEN OTAMK®OV GUOTNUATOV KOl EQOPLOYDV
AOYIoUIKOV. ApvNTIKY) GLVLTOONA®ON ep@avifeTorl Kot otn AeEKY cOVOyN uavpo
KOTELO, IOV TOPOUTEUTEL OE YAKEP, EYKANUATIO TOL KVPEPVOY®POV, 0 0moiog elPddet
TAPAVOLLO GE NAEKTPOVIKA GLUGTILLOTO ONULOVPYADVTOG LOVG.

Onwg mapammpovue and tov Ilivaxa 4, oe avtibeon pe to padpa kameia, To
aonpo. koméia (white hats) givol ot ybkep mov gpyalovtal yio. TNV TPOCTUGio TV
AELTOVPYIKAOV GUOTNUATOV KOl TNV 0CQAAELD TOV TANPOPOPLDV, EVA TO AEVKO YPOLLOL
TOPATEUTEL OTNV «ayvOTNTO» TV Tpobécedv tovg. Zvvidwc to dompa kamélod
epyalovion oe etoupeieg AOYICHIK®OV Kot OMUOcleg vanpeciec, Onwg ot tpameles,
TPOCTOTEVOVTAG OLTEG O KOKOPOVAEC €VEPYEEG VLTOKAOTNG OEOOUEVODV KOl
KOTAGKOTELTIKG Tpoypdupata Onmc ot Aeydpevor «dovpetot inmow’. Emiong, oe
avtiBeon pe 1t wavpn Aiota SievBovoewv e-mail, M Aecvxy Aioto (white list)
nepthapPdvet Ta pnvopata Tov dev gival spam kot torofetovvton otov eakelo Inbox.
Axbépo, o 0poc dompn oeinvy (pale moon) ypNGYOTOLEITAL Yo VO INADCEL €val
ehypNoTo TPHYpaULO TEPIYNONG, Mo Pedtiopévn ékdoorn tov Mozilla Firefox pe
YPNYOPOTEPO KO AEITOVPYIKOTEPO browser, TaPEXOVTAG TN UEYIOTN OCQAIAELD OTIG
avalNnTNoELS TV YPNOTOV.

Yuvenmg, péco and To Web as a Corpus mpokOntovy véeg AeEIkég GUVAYELS TV
OpWV AoTPOS/AEVKOS KOl UaDPog, Ol OMOIEC TAPOVGIALOVY UEYAAN ONUOGIOAOYIKY
AOPAVELD KOl OTOTEAOVV OTUAGIOAOYIKA dAVELD amd TV AyyAIKN, Kupimg amd Tov
Y®Opo ™G tEXVoroyiag. H euedvion avutdv ival 6Tevd GuVLQAGHEVN LLE TO. GUYYPOVOL
TEYVOLOYIKA EMITEVYUATO GTOV TOUEN TNG TANPOPOPIKNG, HE TN poydoio avamtuén
AOYIOUIKOD GE OTOUATOTOUEVO VITOAOYIGTIKG GUGTHLOTO KOl TN LOVIEAOTOINGOM
CLOTNUATOV PACEWV dEGOUEVMV. ETATIOTIKA, 1 HeydAn cvyvotnta (f) g epedviong
TOV AeEIKOV oVTOV CLUVAYE®DV, KATO TNV TeEAgvtain dekoeTio, kabiotd 1oYVPO
KPLTP1o yuo. T cvpumepiinym tovg ota Aelkd g Néag EAAnviknc. Top” 6Aa avtd,
10 {RTua avto ypHiel Tepartépm diepedhvnong kot SIEMOTNUOVIKNG Tpoceyyiong.'”

7 Te antob ToL £l80VG TIC 0mTOGTOAEC TNPEITAL OTOADTY EUMIGTEVTIKOTNTOL.

8 A&ilel va onpeimBei 6T1 vIdpyEL Ko 0 Opog yrpilo Kamélo, o omoiog SNAGVEL YdKkep veEapNg Kupimg
NAkiag, Tov TapaPidlel GLOTALOTO YOPIC OUMG KAKOBOVAOVE GKOTOVC.

° TIpdkewrar Y10, AOYISHIKO 7oL e6PaAAel mapdvopa otov H/Y xpopuévo oe mpoypupata,
TOPAKOAOVODVTOG TO GVGTNLLO KO DVTTOKAETTOVTAG OEG0UEVOL.

10 Avalvticdtepa, oe mepoitépm épevva. Oo pmopodoe v yivel otomioTIKY emefepyacio Tov
OLYKEKPIUEVDV AeIKDV cuvayewnv (EAeyy0g GLYVOTNTOG, OLOOTOPAG, OTOTIOTIKNG ONUOVTIKOTNTOG)
HEG® GULUEPACTIKAOV TIVOKWOV, HE EUPOCTN OTN ONUACGIO TV TEPIKEWEVIKOV TOPAYOVI®V Yo TNV
OaVAALOT TNG ONUOCTIOG. ZYETIKA LLE TN XP1ON OTATICTIKMDV LOVIEA®V GTI GTLOGIOAOYIKTY avdAvon BA.
Yepakidtn kot Mapkdmovrog (2013), Zepaxid (2019).
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puavpn texvoAoyia (black technology)
(= TEXVOAOYIKA ETUTEV yHATA QyVw OTa OTO £UPU KOLWVO)

uavpo npdypappa (black program)
( = anbppnTN/HUUCTIKT) ANOOTOA TOU OTPATOU yLa avantuén
OTAIKWV CUCTNUATWY Kot E§OMALOHOU)

uavpn puna (Spopodoynti) (black hole)
(= pépog tou H/Y omou katsvBuvovtat ko kataotpédovra
ta nakéta deSopévwy, xwplg va evnuepwdel n mnyn ot
autda Sev édracav otov anodéktn Toug)

puavpo xouti (H/Y) (black box)
(= pépog Tou H/Y omou sivar AyvwoTteg aomd To Xpriotn
oL SLEpyaoieg mou Mpayparonolovvratl)
uavpo kantéAo (black hat)
(= x@xep mou MANPWVETAL yla va Snuiovpyel 1o0g
Kat va €108 A €L Tapavopa oTa CUoTApaTa)
uavpo ivispver / Suadixtvo (dark web)
(= LoTo0EAIS £¢ anPo OTEAQOTEG ANd TO EUPU KOO,
ouVvBEovtal PPN KT HE EYKANUOTLKEG £ VEPYELES)
uavpn Aiora (Sieudovoswve-mail) (blocklist)
( = exel ronoBetoivral Ta RVUpaTa Tou NAEKTPOVIKOU Tayudpopsiou
nou avayvw pilovral wg spam)
uauvpo sninsbo (black level)
( = 1o eminedo tn¢ PwrewodTnTag TG 066VNE TNC TNAEdpaonc f Tov H/Y)
padpo tpAégwvo (Blackphone)
(= puotixd TnAédwvo ps kpuntoypadnuévn avrallayn SsSopfvwv,
avefyyviaoto and tig puoTikég URNpecisg)
Madpog Oavarog (Black Death)
( =n movwin)
Maopn Napaoksvn (Black Friday)
(= nuépa KAT@ TNV onola ylvovial HEYAAE § EXTIWOEL 0TA KATAOTRatq,
npokeypévou va evioxuBel n owovopia)
uaupoc nayoc (black ice)
(= o mdyog mov Bploketatoto Spdpo, ard Sev elvat 0 pard KL £T0L
silvan advvarov Kanolog va Tov npofAédrsL Kot va Tov anoduysl)

Mivokog 3 Ag&Ikég GUVAYELS KUl TAYLONREVES EKQPAGELS TOV 0pov uavpog oty Néa EAlnvuci)
péca amé o Web as a Corpus
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AZIIPOLX /AEYKOX

aonpo kanéo (white hat)

(= o xakep mov epydlstal o pa SnuodoLa unnpeoia Kat

glvat uneVBLVOG yLa TNV A0 DAAELA TWV CUCTNUATWY TNG)
Asukn Alota (SicuB0ovoswv e-mail) (white list)

( = nAlota aut TepAapBAVEL PN VO HOTA TTOU

dev xapaxtnpilovral wg spam Kat tornoBetovvral

TAVTQ OTOV KEVIPIKO HAKeAO ELoEpXOpEVWY (inbox)
Acukég oedibeg (white pages)

(= o0&l ideg mou mapéyouv MAnpodopieg yla

apBpo g tnAsdwvou ) SieuBivoEeLg NAeKTpoVIKOU

Tayv Spopsiov. Yrnpeoia kataAoyou)
Acuko keAi (blank cell)
( = to KeAL oTO excel mou Sev eunepléyet Kool Twn)
Ae uko Siaotnpa (white space)

( =710 Saotnpa petall SUo A£Lswv e To

nnktpo tab)
Aeviki) Niyrae (White Night)
( = n nuépa kard TV Onola TQ KATACT AUATA TAPAREVOUV QVOLYTA WG

apya 1o Bpabdu, cuviBuwe 19.00 - 24.00, HE PEYAAEG EXTTWOELS KaL
£0pTaOTIKEC kBNAwoELC)

aonpn ogAijvn (pale moon)
(= npoypappa nepuiynonc atov HYY, avtiototyo tou Mozilla)

Mivoxkog 4 Aglikég GUVAYELS KOl TOYIONEVES EKQPPAGES TOV 0pov dompog / Aevkos oty Néo,
EAMvii| péoa o6 To Web as a Corpus

4 Xopmepdopota

Ot 6pot pavpog kot aorpog/ieviog ot Néa EAANvikT epeoavifovtal 6e GUYKEKPIUEVES
Aeflkég  ovvhyelg, ot omoieg mopovcslalovv  peydio Pobud  ONUOCIOAOYIKNG
adtapavelas. To uadpog cuvdéetal e apyNnTIKy GLVONAMON Kol TOUPOUTEUTEL GE KATL
OKOTEWO, AYyV®OOTO, TapAvopo, meplioplokd. Amod v GAAN TAEVPd, 0 OpOC Acvrog
ouvdéeTal ¢ eml To TAEloTOV UE DETIKN GLUVONAWOT, TAPOTEUTOVTAG GTNV EvTLYia,
NV oyvoTnTO Kot TN voppdra. Akopa, 1 0etikn/opyntiky cuvonAwon oto dimoro
AOTPOS/LEVKOS KAl UODPOS EPYETOL GE OVTIOTOLIOL LLE TO OMOTEAECUOTO EPELVAOV
AoV yAooowv, emiPefaidvovtag v vrdbeon towv Berlin & Kay oyetwkd pe v
VIopEN ONUOCIOAOYIKOV KOOOAK®V HETAED TV YAMGCOV.

H perém péoa and to Web as a Corpus £0€1&e 0TL viapyet £vag peyahog aptipog
AEEIKADV CUVAYEDV TOV OPp®V OTOV He VYNAS Babud oNUOCIOAOYIKAG OOLOPAVELNG,
nov dgv mepiEyovrol ota Aefikd g Néag EAAnvikng. [lpdkeitar yioo HETOQPOCTIKG
ONUOGIOAOYIKA dAveld TG AYYAMKNG TOL GLVOEOVTAL HE CUYYPOVO TEYVOAOYIK(L
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EMTEVYUOATO KOU TV Oomoiwv 1 vynAn ovyvomrta (f) euedviong tovg amotelel
ONUOVTIKO Kprthpto Yo TNy Eviadn| tovg oto Aegikd g EAAnviknc.
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